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ZÁVĚREČNÁ ZPRÁVA O OBECNÝCH POKYNECH PODLE ČLÁNKU 97 NAŘÍZENÍ (EU) 2023/1114 

 

1. Dodržování obecných pokynů 
a oznamovací povinnost 

Status těchto obecných pokynů 

1. Tyto obecné pokyny se vydávají v souladu s článkem 16 nařízení (EU) č. 1093/2010, nařízení (EU) 
č. 1094/2010 a nařízení (EU) č. 1095/2010 (nařízení o evropských orgánech dohledu)1. V souladu 
s čl. 16 odst. 3 příslušných nařízení o evropských orgánech dohledu musí příslušné orgány, 
účastníci finančního trhu a finanční instituce vynaložit veškeré úsilí, aby se těmito obecnými 
pokyny řídily. 

2. Příslušné orgány ve smyslu čl. 3 odst. 1 bodu 35 písm. a) nařízení (EU) 2023/1114 2  (nařízení 
o trzích kryptoaktiv), na které se tyto obecné pokyny vztahují, by se jimi měly řídit a podle potřeby 
je začlenit do svých postupů (např. pozměněním svého právního rámce nebo postupů dohledu), 
včetně případů, kdy jsou obecné pokyny zaměřeny v prvé řadě na účastníky finančního trhu 
a finanční instituce. 

Oznamovací povinnost 

3. Do dvou měsíců ode dne zveřejnění těchto obecných pokynů na internetových stránkách 
evropských orgánů dohledu ve všech úředních jazycích EU v souladu s čl. 16 odst. 3 každého 
z nařízení, na něž se odkazuje v odstavci 1 těchto obecných pokynů, musí příslušné orgány 
orgánům EBA, EIOPA nebo ESMA oznámit, zda se těmito obecnými pokyny řídí nebo hodlají řídit, 
nebo v opačném případě uvést do tohoto data důvody, proč se jimi neřídí nebo nehodlají řídit. 
Neposkytnou-li příslušné orgány oznámení v této lhůtě, budou mít evropské orgány dohledu za 
to, že se příslušné orgány těmito společnými obecnými pokyny / doporučeními neřídí nebo 
nehodlají řídit. Oznámení by měla být zasílána na formuláři, který je k dispozici na internetových 
stránkách každého evropského orgánu dohledu pod označením „EBA/GL/2024/16“. Oznámení by 
měly předložit osoby s příslušným oprávněním oznamovat, zda se jejich příslušné orgány těmito 
obecnými pokyny řídí nebo hodlají řídit. Jakoukoli změnu stavu dodržování obecných pokynů je 
rovněž nutno oznámit příslušným evropským orgánům dohledu. 

 
1 EBA – Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu 
dohledu (Evropského orgánu pro bankovnictví), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 
2009/78/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 12). 
EIOPA – Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1094/2010, ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu 
dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES 
a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/79/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 48). 
ESMA –Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu 
dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 
2009/79/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 84). 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1114 ze dne 31. května 2023 o trzích kryptoaktiv a o změně nařízení 
(EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 1095/2010 a směrnic 2013/36/EU a (EU) 2019/1937 (Úř. věst. L 150, 9.6.2023, s. 40). 
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4. Oznámení budou zveřejněna na internetových stránkách jednotlivých evropských orgánů dohledu 
v souladu s čl. 16 odst. 3 nařízení o evropských orgánech dohledu. 

5. Účastníci finančního trhu nemají povinnost oznámit, zda se těmito obecnými pokyny řídí. 

2. Předmět, oblast působnosti a definice 

Předmět 

6. V souladu s čl. 97 odst. 1 nařízení (EU) 2023/1114 tyto společné obecné pokyny stanoví: 

a. obsah a formu vysvětlení a právního posudku podle čl. 8 odst. 4, čl. 17 odst. 1 písm. b) 
bodu ii) a čl. 18 odst. 2 písm. e) uvedeného nařízení; 

b. společný přístup k regulační klasifikaci kryptoaktiv podle uvedeného nařízení. 

Oblast působnosti a subjekty, na které se tyto obecné pokyny 
vztahují 

7. Tyto obecné pokyny jsou určeny příslušným orgánům ve smyslu čl. 3 odst. 1 bodu 35 písm. a) 
nařízení (EU) 2013/1114. 

8. Tyto obecné pokyny se rovněž vztahují3 na: 

a. nabízející osoby, osoby usilující o přijetí k obchodování nebo provozovatelé obchodních 
platforem pro kryptoaktiva jiná než tokeny vázané na aktiva nebo elektronické peněžní 
tokeny podléhající povinnosti oznámit příslušnému orgánu bílou knihu kryptoaktiv 
doplněnou o vysvětlení, proč by kryptoaktivum nemělo být považováno za vyňaté z oblasti 
působnosti uvedeného nařízení nebo klasifikováno jako token vázaný na aktiva nebo 
elektronický peněžní token podle čl. 8 odst. 4 uvedeného nařízení; 

b. úvěrové instituce, které mají v úmyslu veřejně nabízet tokeny vázané na aktiva nebo 
usilovat o jejich přijetí k obchodování a které jsou povinny předložit příslušnému orgánu 
právní posudek ke kvalifikaci kryptoaktiv podle čl. 17 odst. 1 písm. b) bodu ii) nařízení (EU) 
2023/1114; 

c. právnické osoby nebo jiné podniky, které nejsou úvěrovými institucemi a které mají 
v úmyslu veřejně nabízet tokeny vázané na aktiva nebo usilovat o jejich přijetí 
k obchodování a které jsou povinny předložit příslušnému orgánu právní posudek ke 
kvalifikaci kryptoaktiv podle čl. 18 odst. 2 písm. e) nařízení (EU) 2023/1114. 

 
3 Datum použitelnosti nařízení o trzích kryptoaktiv je stanoveno v článku 149 nařízení o trzích kryptoaktiv (vstup v platnost 
a použitelnost), který je třeba vykládat v souladu s článkem 143 (přechodná opatření). 
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9. Tyto obecné pokyny se vztahují rovněž na osoby, které poskytují nebo mají v úmyslu poskytovat 
služby související s kryptoaktivy, a uplatní se při posuzování toho, zda činnosti v rámci jejich 
stávající nebo zamýšlené působnosti zahrnují kryptoaktiva spadající do oblasti působnosti 
uvedeného nařízení. 
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Definice 

10. Není-li uvedeno jinak, pojmy použité a definované v nařízení (EU) 2023/1114 mají v těchto 
obecných pokynech stejný význam. 
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3. Provádění 

Datum použití 

11. Tyto obecné pokyny se použijí ode dne 12.05.2025. 
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4. Vzory a standardizovaný test 

Vzor pro účely čl. 8 odst. 4 nařízení (EU) 2023/1114 

12. Nabízející osoby, osoby usilující o přijetí k obchodování a provozovatelé obchodních platforem pro 
kryptoaktiva jiná než tokeny vázané na aktiva a elektronické peněžní tokeny (příslušné osoby) by 
k poskytnutí vysvětlení podle čl. 8 odst. 4 nařízení (EU) 2023/1114 měli použít vzor uvedený 
v příloze A. 

13. Ve všech polích vzoru by měly být vyplněny veškeré informace nezbytné k poskytnutí korektního, 
jasného, nezavádějícího a úplného vysvětlení klasifikace kryptoaktiva. Při poskytnutí vysvětlení 
klasifikace kryptoaktiva je třeba odkázat na: 

a. zdroj definic zohledněných pro každý regulační produkt uvedený ve vzoru, včetně platných 
právních předpisů EU a vnitrostátních právních předpisů; 

b. veškerou/veškerá/veškeré relevantní: 

i. judikaturu Soudního dvora Evropské unie a vnitrostátních soudů; 

ii. regulační opatření, včetně pravidel a pokynů, v dotčeném členském státě; 

iii. výkladové pokyny Evropské komise a obecné pokyny evropských orgánů dohledu; 

iv. výkladové pokyny příslušných orgánů nebo jakýkoli jiný zdroj relevantní pro 
výklad regulačních konceptů. 

 

Vzor pro účely čl. 17 odst. 1 písm. b) bodu ii) a čl. 18 odst. 2 písm. e) 
nařízení (EU) 2023/1114 

14. Úvěrové instituce a právnické osoby a jiné podniky, které mají v úmyslu veřejně nabízet tokeny 
vázané na aktiva nebo usilovat o jejich přijetí k obchodování, by měly pro účely právního posudku 
ke kvalifikaci kryptoaktiva uvedeného v čl. 17 odst. 1 písm. b) bodě ii) a čl. 18 odst. 2 písm. e) 
nařízení (EU) 2023/1114 použít vzor uvedený v příloze B. 

15. Ve všech polích vzoru by měly být vyplněny veškeré informace nezbytné k poskytnutí korektního, 
jasného, nezavádějícího úplného vysvětlení klasifikace kryptoaktiva. Při poskytnutí vysvětlení 
klasifikace kryptoaktiva je třeba odkázat na: 

a. zdroj definic zohledněných pro každý regulační produkt uvedený ve vzoru, včetně platných 
právních předpisů EU a vnitrostátních právních předpisů; 
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b. veškerou/veškerá/veškeré relevantní: 

i. judikaturu Soudního dvora Evropské unie a vnitrostátních soudů; 

ii. regulační opatření, včetně pravidel a pokynů, v dotčeném členském státě; 

iii. výkladové pokyny Evropské komise a obecné pokyny evropských orgánů dohledu; 

iv. výkladové pokyny příslušných orgánů nebo jakýkoli jiný zdroj relevantní pro 
výklad regulačních konceptů. 

16. Vzor by měl vyplnit interní nebo externí právní poradce. Právní poradce by měl být schopen 
vyhotovit posudek objektivně a bez střetu zájmů, který nelze účinně řešit. Měly by být předloženy 
důkazy o schopnosti právního poradce vydat v rámci jeho profesní praxe právní posudek. 
Takovýmto důkazem může být například diplom, osvědčení o praxi či registrace u relevantního 
profesního orgánu v příslušném členském státě. 

 

Standardizovaný test klasifikace kryptoaktiv 

17. Příslušné orgány a další osoby, kterým jsou tyto obecné pokyny určeny, by měly uplatňovat 
společný přístup k určování klasifikace kryptoaktiv případ od případu, a to s přihlédnutím ke všem 
vlastnostem daného tokenu v souladu s vývojovým diagramem uvedeným v příloze C. 

18. Příslušné orgány a další osoby, kterým jsou tyto obecné pokyny určeny, by měly určit, zda existuje 
digitální zachycení hodnoty nebo práva, což jsou nezbytné vlastnosti kryptoaktiva vymezené v čl. 3 
odst. 1 bodu 5 nařízení (EU) 2023/1114. Pojmy „hodnota“ a „právo“ by měly být vykládány široce 
v souladu s bodem 2 odůvodnění uvedeného nařízení. S kryptoaktivy, která nemají vnitřní 
hodnotu, ale prodávající/kupující nebo účastníci trhu jim hodnotu přisuzují4, by se mělo zacházet 
jako s kryptoaktivy zachycujícími digitální hodnotu. 

19. Příslušné orgány a další osoby, kterým jsou tyto obecné pokyny určeny, by měly rovněž posoudit, 
zda lze digitální zachycení hodnoty a/nebo práva převádět a ukládat elektronicky pomocí 
technologie distribuovaného registru nebo pomocí podobné technologie. Token lze považovat za 
„nepřevoditelný“ pouze tehdy, jsou-li splněny alespoň následující podmínky: i) token akceptuje 
pouze vydavatel nebo nabízející osoba a ii) není technicky možné, aby byl token převeden jeho 
držitelem na jiné osoby, než je vydavatel nebo nabízející osoba (17. bod odůvodnění nařízení (EU) 
2023/1114). Aby bylo možné posoudit, zda je technologie podobná technologii distribuovaného 
registru, měly by být zváženy její funkční vlastnosti, včetně toho, na jakém základě jsou záznamy 
(registr) vedeny, sdíleny a jak je dosahováno konsensu (tj. fungování jakéhokoli mechanismu 
konsensu). 

 
4 Například tokeny, jako je bitcoin a tzv. meme coiny obchodované na burze za veřejné ceny. 
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20. Pokud jsou splněna obě kritéria (digitální zachycení hodnoty a/nebo práva a možnost převádění 
a ukládání v elektronické podobě pomocí technologie distribuovaného registru nebo pomocí 
podobné technologie), měly by příslušné orgány a další osoby, kterým jsou tyto obecné pokyny 
určeny, považovat token za slučitelný s kryptoaktivem pro účely nařízení (EU) 2023/1114. 

21. Aby bylo možné určit, zda kryptoaktivum spadá do oblasti působnosti nařízení (EU) 2023/1114, 
měly by příslušné orgány a jiné osoby, kterým jsou tyto obecné pokyny určeny, posoudit všechny 
výjimky uvedené v čl. 2 odst. 2 až 4 nařízení (EU) 2023/1114: 

a. Čl. 2 odst. 2: Je vydavatel nebo nabízející osoba osobou uvedenou v tomto odstavci? 
Nařízení o trzích kryptoaktiv se nevztahuje na osoby, které poskytují služby související 
s kryptoaktivy výhradně pro své mateřské společnosti, své dceřiné podniky nebo jiné 
dceřiné podniky svých mateřských společností; likvidátory nebo správce vykonávající svou 
funkci v insolvenčním řízení (s výjimkou použití článku 47 nařízení o trzích kryptoaktiv); 
ECB, centrální banky členských států, pokud jednají jako měnové orgány, nebo jiné veřejné 
orgány členských států; Evropskou investiční banku a její dceřiné společnosti; Evropský 
nástroj finanční stability a Evropský mechanismus stability; veřejné mezinárodní 
organizace. 

b. Čl. 2 odst. 3: Je kryptoaktivum jedinečné a není zastupitelné jinými kryptoaktivy?5  Při 
posuzování, zda je kryptoaktivum jedinečné a nezastupitelné jinými kryptoaktivy, by 
příslušné orgány a další osoby, na které se tyto obecné pokyny vztahují, měly zohlednit 
čl. 2 odst. 3 a 11. bod odůvodnění nařízení (EU) 2023/1114 a rovněž obecné pokyny 
týkající se podmínek a kritérií, za kterých lze kryptoaktiva považovat za finanční nástroje.6 

c. Čl. 2 odst. 4: Považuje se kryptoaktivum za relevantní produkt uvedený v daném odstavci? 
Nařízení (EU) 2023/1114 se nevztahuje na finanční nástroje, vklady, strukturované vklady, 
peněžní prostředky (kromě tokenů elektronických peněz), sekuritizované pozice (podle 
nařízení (EU) 2017/2402 7 ), pojistné produkty a zajistné smlouvy (podle směrnice 
2009/138/ES), penzijní produkty primárně zajišťující příjem v důchodu, úředně uznané 
zaměstnanecké penzijní systémy (podle směrnic (EU) 2016/2341 8  a 2009/138/ES 9 ), 
individuální penzijní produkty regulované zaměstnavatelem, panevropské osobní penzijní 

 
5 Může se jednat například o kryptoaktivum nezastupitelné jinými kryptoaktivy, které dokládá výlučné vlastnické právo ke 
konkrétnímu hmotnému majetku v podobě nemovitosti (například domu nebo komerční nemovitosti) nebo k nehmotnému 
majetku (například patentu). 
6 Odkaz bude doplněn, jakmile bude dostupná konečná verze obecných pokynů orgánu ESMA (viz konzultační dokument 
ESMA75-453128700-52). 
7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2402 ze dne 12. prosince 2017, kterým se stanoví obecný rámec pro 
sekuritizaci a vytváří se zvláštní rámec pro jednoduchou, transparentní a standardizovanou sekuritizaci a kterým se mění 
směrnice 2009/65/ES, 2009/138/ES, 2011/61/EU a nařízení (ES) č. 1060/2009 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 347, 28.12.2017, 
s. 35). 
8 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2341 ze dne 14. prosince 2016 o činnostech institucí zaměstnaneckého 
penzijního pojištění (IZPP) a dohledu nad nimi (Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 37). 
9  Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES ze dne 25. listopadu 2009 o přístupu k pojišťovací a zajišťovací 
činnosti a jejím výkonu (Solventnost II) (Úř. věst. L 335, 17.12.2009, s. 1). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:347:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:347:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2009:335:TOC
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produkty (podle nařízení (EU) 2019/1238 10 ) a systémy sociálního zabezpečení (podle 
nařízení (ES) č. 883/200411 a (ES) č. 987/200912). 

22. Aniž jsou dotčeny jakékoli jiné relevantní materiály, měly by být informace uvedené v odstavci 13 
těchto obecných pokynů zohledněny pro účely posouzení, zda je kryptoaktivum: 

a. finanční nástroj – příslušné orgány a další osoby, kterým jsou tyto obecné pokyny určeny, 
by měly uplatnit obecné pokyny vydané Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy 
podle čl. 2 odst. 5 nařízení (EU) 2023/1114;13 

b. vklad – příslušné orgány a další osoby, kterým jsou tyto obecné pokyny určeny, by se měly 
řídit stanoviskem a zprávou Evropského orgánu pro bankovnictví z roku 2014 a jeho 
stanoviskem z roku 2020 k okruhu úvěrových institucí, které poskytují informace o pojmu 
„vklad“14, jakož i zprávou orgánu EBA o strukturovaných vkladech z roku 202415, 

c. pojistný produkt nebo pojistná smlouva – příslušné orgány a další osoby, kterým jsou tyto 
obecné pokyny určeny, by měly mít na paměti skutečnost, že na úrovni EU neexistuje 
žádná výslovná definice pojištění, ať už jako činnosti, nebo jako smluvního vztahu.16 

23. Pokud se neuplatní žádná z výjimek uvedených v odstavci 22, měly by příslušné orgány a další 
osoby, kterým jsou tyto obecné pokyny určeny, posoudit charakteristiky kryptoaktiv s cílem určit, 
zda je kryptoaktivum elektronickým peněžním tokem, tokenem vázaným na aktiva nebo jiným 
kryptoaktivem podle nařízení (EU) 2023/1114, a měly by zohlednit následující skutečnosti: 

a. Má kryptoaktivum za cíl udržovat stabilní hodnotu tím, že odkazuje pouze na hodnotu 
jedné úřední měny? Pokud ano, bude podle hlavy IV nařízení (EU) 2023/1114 klasifikováno 
jako elektronický peněžní token. 

b. Nemá-li kryptoaktivum za cíl udržovat stabilní hodnotu tím, že odkazuje pouze na hodnotu 
jedné úřední měny, má za cíl udržovat stabilní hodnotu navázáním na jinou hodnotu nebo 
právo (případně jejich kombinaci), a to včetně jedné nebo více úředních měn? Pokud ano, 
je třeba jej podle hlavy III nařízení (EU) 2023/1114 klasifikovat jako token vázaný na aktiva. 

 
10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1238 ze dne 20. června 2019 o panevropském osobním penzijním 
produktu (PEPP) (Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 1). 
11  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 ze dne 29. dubna 2004 o koordinaci systémů sociálního 
zabezpečení (Úř. věst. L 166, 30.4.2004, s. 1). 
12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009 ze dne 16. září 2009, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení (ES) č. 883/2004 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení (Úř. věst. L 284, 30.10.2009, s. 1). 
13 Odkaz bude doplněn, jakmile bude dostupná konečná verze obecných pokynů orgánu ESMA (viz konzultační dokument 
ESMA75-453128700-52). 
14 Stanovisko a zpráva orgánu EBA z roku 2014 k okruhu úvěrových institucí: https://www.eba.europa.eu/publications-and-
media/press-releases/eba-publishes-opinion-perimeter-credit-institutions a stanovisko orgánu EBA z roku 2020 k okruhu 
úvěrových institucí: 
https://www.eba.europa.eu/sites/default/files/document_library/Publications/Opinions/2020/931784/EBA%20Opinion%2
0on%20elements%20of%20the%20definition%20of%20credit%20institution.pdf 
15  Zpráva orgánu EBA z roku 2024 o strukturovaných vkladech: https://www.eba.europa.eu/sites/default/files/2024-
07/b807c1a8-6f1d-4c2b-b2a0-2cdcb7737282/Report%20on%20structured%20deposits.pdf 
16 Závěrečná zpráva expertní skupiny Komise pro evropské právo v oblasti pojistných smluv. Evropská komise, 2014, s. 38 
a násl. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2019:198:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:166:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2009:284:TOC
https://www.eba.europa.eu/publications-and-media/press-releases/eba-publishes-opinion-perimeter-credit-institutions
https://www.eba.europa.eu/publications-and-media/press-releases/eba-publishes-opinion-perimeter-credit-institutions
https://www.eba.europa.eu/sites/default/files/document_library/Publications/Opinions/2020/931784/EBA%20Opinion%20on%20elements%20of%20the%20definition%20of%20credit%20institution.pdf
https://www.eba.europa.eu/sites/default/files/document_library/Publications/Opinions/2020/931784/EBA%20Opinion%20on%20elements%20of%20the%20definition%20of%20credit%20institution.pdf
https://commission.europa.eu/business-economy-euro/doing-business-eu/contract-rules/insurance-contracts/expert-group-european-insurance-contract-law_en
https://commission.europa.eu/business-economy-euro/doing-business-eu/contract-rules/insurance-contracts/expert-group-european-insurance-contract-law_en
https://commission.europa.eu/business-economy-euro/doing-business-eu/contract-rules/insurance-contracts/expert-group-european-insurance-contract-law_en
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c. Pokud kryptoaktivum nemá za cíl udržovat stabilní hodnotu navázáním na jinou hodnotu 
nebo právo (a nejedná se tedy o token vázaný na aktiva nebo elektronický peněžní token), 
klasifikuje se podle hlavy II nařízení (EU) 2023/1114 jako kryptoaktivum. 
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Příloha A – Vzor 

Tento vzor se poskytuje pro účely podání vysvětlení uvedeného v čl. 8 odst. 4 nařízení (EU) 2023/1114. 
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VZOR: VYSVĚTLENÍ PRO ÚČELY ČL. 8 ODST. 4 NAŘÍZENÍ (EU) 2023/1114 
 

Vysvětlení vypracované pro účely čl. 8 odst. 4 nařízení (EU) 2023/1114 (nařízení o trzích 
kryptoaktiv) by mělo obsahovat informace v každém z níže uvedených polí. 
 

In
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rm
ac

e 
o 

vy
sv

ět
le

ní
 

Datum podání vysvětlení  
Jméno (právnické nebo fyzické) osoby 
či (právnických nebo fyzických) osob 
podávající (podávajících) toto 
vysvětlení 

Uveďte: jméno, adresu, e-mailovou adresu 
a telefonní číslo. 

Kontaktní místo (právnické nebo 
fyzické) osoby či (právnických nebo 
fyzických) osob podávající 
(podávajících) toto vysvětlení (pokud 
se liší od výše uvedeného) 

Uveďte: jméno, adresu, e-mailovou adresu 
a telefonní číslo. 

Potvrzení, že toto vysvětlení je 
podáno pro účely čl. 8 odst. 4 nařízení 
o trzích kryptoaktiv 

Prosím potvrďte. 
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a/

ne
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te
li 

(p
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líc
h)

 o
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íc
h 
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at
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Jméno (jména) nabízejí osoby 
(nabízejících osob), osoby (osob) 
usilující (usilujících) o přijetí 
k obchodování, a/nebo provozovatele 
(provozovatelů) obchodních 
platforem, jejichž jménem je toto 
vysvětlení podáno  

Pro poskytnutí těchto informací použijte přílohu 
tohoto vzoru. 

Bílá kniha, na kterou toto vysvětlení 
odkazuje (mělo by se jednat o 
„konečnou verzi“ bílé knihy předložené 
pro účely čl. 8 odst. 1 nařízení o trzích 
kryptoaktiv). 

Uveďte datum bílé knihy oznámené pro účely čl. 8 
odst. 1 nařízení o trzích kryptoaktiv a posouzené pro 
účely tohoto vysvětlení , na kterou se toto vysvětlení 
vztahuje. K tomuto vysvětlení přiložte rovněž kopii 
bílé knihy. 

Členský stát (členské státy), ve 
kterém (kterých) dojde k veřejnému 
nabízení nebo přijetí k obchodování 

 

Kr
yp

to
ak

tiv
um

 

Rozhodné právo  Uveďte právní předpisy, které se vztahují na 
kryptoaktivum, jak je uvedeno v bílé knize. 

Shrnutí regulační klasifikace 
kryptoaktiva 

Uveďte údajnou regulační klasifikaci a jakékoli 
klíčové body, které si přejete ve shrnutí zdůraznit. 

Podrobné vysvětlení, že digitální 
zachycení, kterého se bílá kniha týká, 
je kryptoaktivum ve smyslu čl. 3 
odst. 1 bodu 5 nařízení o trzích 
kryptoaktiv 

Vysvětlení může být uvedeno v příloze a mělo by 
zahrnovat všechny aspekty definice „kryptoaktiva“, 
včetně hodnoty nebo práva, které představuje, 
a technologie distribuovaného registru nebo 
podobné technologie, na kterých může být 
kryptoaktivum převedeno nebo uloženo. 

Podrobné vysvětlení, že 
kryptoaktivum, kterého se bílá kniha 
týká, není elektronickým peněžním 
tokenem ve smyslu čl. 3 odst. 1 
bodu 7 nařízení o trzích kryptoaktiv 

Vysvětlení může být uvedeno v příloze a mělo by 
zahrnovat všechny aspekty, které prokazují, že 
kryptoaktivum nemá za cíl udržovat stabilní hodnotu 
tím, že odkazuje na úřední měnu, s úplnými 
křížovými odkazy na příslušná ustanovení bílé knihy. 
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Podrobné vysvětlení, že 
kryptoaktivum, kterého se bílá kniha 
týká, není tokenem vázaným na 
aktivum ve smyslu čl. 3 odst. 1 bodu 6 
nařízení o trzích kryptoaktiv 

Vysvětlení může být uvedeno v příloze a mělo by 
zahrnovat všechny aspekty, které prokazují, že 
kryptoaktivum nemá za cíl udržovat stabilní hodnotu 
navázáním na jinou hodnotu nebo právo nebo jejich 
kombinaci, s úplnými křížovými odkazy na příslušná 
ustanovení bílé knihy. 

Podrobné vysvětlení, že 
kryptoaktivum není z kategorie:  

- finanční nástroj uvedený v 
čl. 2 odst. 4 písm. a) nařízení 
o trzích kryptoaktiv 

Zdroj definic (právní předpisy EU a/nebo případně 
vnitrostátní právní předpisy): 
 
Judikatura (případně včetně odkazů na odstavce), 
na kterou se odkazuje ve vysvětlení: 
 
Regulační opatření nebo obecné pokyny, na které 
se ve vysvětlení odkazuje (včetně pokynů přijatých 
podle čl. 2 odst. 5 nařízení o trzích kryptoaktiv): 
 
Vysvětlení: 
 
Poznámka: Vysvětlení může být doplněno v příloze 
a mělo by zahrnovat všechny aspekty, které 
prokazují, že dané kryptoaktivum není finančním 
nástrojem. Vysvětlení by mělo uvádět, proč 
kryptoaktivum neodpovídá žádnému z typů 
finančních nástrojů (převoditelný cenný papír, 
nástroj peněžního trhu atd.), uvést plný odkaz na 
obecné pokyny orgánu ESMA podle čl. 2 odst. 5 
nařízení o trzích kryptoaktiv a jakoukoli použitelnou 
judikaturu nebo příslušné regulační materiály nebo 
materiály týkající se dohledu vydané příslušným 
orgánem pro účely [směrnice MiFID2] v domovském 
členském státě ve smyslu čl. 3 odst. 1 bodu 33 
nařízení o trzích kryptoaktiv. 

- vklady, včetně 
strukturovaných vkladů, 
uvedené v čl. 2 odst. 4 
písm. b) nařízení o trzích 
kryptoaktiv 

Zdroj definic (právní předpisy EU a/nebo případně 
vnitrostátní právní předpisy): 
 
Judikatura (případně včetně odkazů na odstavce), 
na kterou se odkazuje ve vysvětlení: 
 
Regulační opatření nebo pokyny, na které se ve 
vysvětlení odkazuje: 
 
Vysvětlení: 
 
Poznámka: Vysvětlení by mělo zahrnovat všechny 
aspekty, které prokazují, že kryptoaktivum není 
vkladem. Vysvětlení by mělo plně odkazovat na 
jakoukoli použitelnou judikaturu nebo příslušné 
regulační materiály nebo materiály týkající se 
dohledu vydané příslušným orgánem pro účely 
[směrnice o kapitálových požadavcích / nařízení 
o kapitálových požadavcích] v domovském členském 
státě ve smyslu čl. 3 odst. 1 bodu 33 nařízení o trzích 
kryptoaktiv. 
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- finanční prostředky uvedené 
v čl. 2 odst. 4 písm. c) 
nařízení o trzích kryptoaktiv 

Zdroj definic (právní předpisy EU a/nebo případně 
vnitrostátní právní předpisy): 
 
Judikatura (případně včetně odkazů na odstavce), 
na kterou se odkazuje ve vysvětlení: 
 
Regulační opatření nebo pokyny, na které se ve 
vysvětlení odkazuje: 
 
Vysvětlení: 
 
Poznámka: Vysvětlení by mělo zahrnovat všechny 
aspekty, které prokazují, že dané kryptoaktivum 
nepředstavuje peněžní prostředky. Vysvětlení by 
mělo plně odkazovat na veškerou použitelnou 
judikaturu nebo příslušné regulační materiály nebo 
materiály týkající se dohledu vydané příslušným 
orgánem pro účely směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2015/2366 v domovském členském státě 
ve smyslu čl. 3 odst. 1 bodu 33 nařízení o trzích 
kryptoaktiv. 

Stručné vysvětlení, pokud není 
relevantní podrobnější posouzení, že 
kryptoaktivum není z kategorie: 

 

- sekuritizované pozice ve 
smyslu čl. 2 odst. 4 písm. d) 
nařízení o trzích kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není sekuritizovanou pozicí. 

- produkty neživotního nebo 
životního pojištění nebo 
zajišťovací nebo retrocestní 
smlouvy uvedené v čl. 2 
odst. 4 písm. e) nařízení o 
trzích kryptoaktiv 

 
Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není produktem neživotního nebo 
životního pojištění. 

- penzijní produkt podle čl. 2 
odst. 4 písm. f) nařízení o 
trzích kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není penzijním produktem.  

- úředně uznané 
zaměstnanecké penzijní 
systémy uvedené v čl. 2 
odst. 4 písm. g) nařízení o 
trzích kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není zaměstnaneckým penzijním 
systémem.  

- individuální penzijní 
produkty uvedené v čl. 2 
odst. 4 písm. h) nařízení o 
trzích kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není individuálním penzijním 
produktem. 

- panevropské osobní penzijní 
produkty uvedené v čl. 2 
odst. 4 písm. i) nařízení o 
trzích kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není panevropským osobním 
penzijním produktem.  

- systémy sociálního 
zabezpečení uvedené v čl. 2 
odst. 4 písm. j) nařízení o 
trzích kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není systémem sociálního 
zabezpečení. 

Další důležité informace 
Poznámka: Uveďte jakékoli další informace, které 
považujete za vhodné pro vysvětlení regulační 
klasifikace kryptoaktiva. 
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PŘÍLOHA VZORU: INFORMACE O NABÍZEJÍCÍCH OSOBÁCH, OSOBÁCH USILUJÍCÍCH O PŘIJETÍ K OBCHODOVÁNÍ, PROVOZOVATELÍCH OBCHODNÍCH 
PLATFOREM 

 

 

Jméno (jména) nabízejí 
osoby (nabízejících osob), 
osoby (osob) usilující 
(usilujících) o přijetí 
k obchodování, a/nebo 
provozovatele 
(provozovatelů) obchodních 
platforem, jejichž jménem 
je toto vysvětlení podáno 

Regulační status (pokud 
existuje) nabízející 
(nabízejících) osoby (osob), 
osoby (osob) usilující 
(usilujících) o přijetí 
k obchodování nebo 
provozovatele 
(provozovatelů) obchodních 
platforem (povolení nebo 
registrace pro výkon 
činnosti (činností) v oblasti 
finančních služeb) 

Identifikační kód právnické 
osoby (LEI) (v příslušných 
případech) 

EHP / členský stát usazení, 
pobočky nebo sídla (v 
příslušných případech) 

Kontaktní místo 

   
Uveďte příslušnost a status 
(stát usazení, pobočky, sídla). 

Uveďte: jméno, adresu, e-
mailovou adresu a telefonní 
číslo. 

     

     

     



 

EBA Regular Use 

Příloha B – Vzor 

Tento vzor se poskytuje pro účely právního posudku uvedeného v čl. 17 odst. 1 písm. b) bodě ii) 
a čl. 18 odst. 2 písm. e) nařízení (EU) 2023/1114. 

 

  



 

EBA Regular Use 

VZOR: PRÁVNÍ POSUDEK PRO ÚČELY ČL. 17 ODST. 1 písm. b) bodu II) a ČL. 18 ODST. 2 písm. e) 
NAŘÍZENÍ (EU) 2023/1114 

 
Posudek vydaný pro účely těchto článků by měl obsahovat informace ve všech níže uvedených 
polích. 
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Datum vydání tohoto posudku  
Jméno (právnické nebo fyzické) osoby či 
(právnických nebo fyzických) osob 
vydávající (vydávajících) tento posudek 

Uveďte: jméno, adresu, e-mailovou adresu 
a telefonní číslo. 

Kontaktní místo (právnické nebo fyzické) 
osoby či (právnických nebo fyzických) 
osob vydávající (vydávajících) tento 
posudek (pokud se liší od výše 
uvedeného) 

Uveďte: jméno, adresu, e-mailovou adresu 
a telefonní číslo. 

Prohlášení o všech možných střetech 
zájmů a opatření k jejich účinnému 
řešení. 

 

Důkaz o schopnosti osoby (osob) jednat 
jako právní poradce. 

Uveďte co nejvíce informací, např. titul, licenci, číslo 
profesní registrace, osvědčení k výkonu právnické 
praxe atd. 

Účel vydání tohoto posudku 

Upřesněte: 
- čl. 17 odst. 1 písm. b) bod ii), nebo 
- čl. 18 odst. 2 písm. e) nařízení o trzích 

kryptoaktiv. 
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Název úvěrové instituce / finanční 
instituce / jiného podniku, která (který) 
má v úmyslu veřejně nabízet nebo 
usilovat o přijetí k obchodování, jejichž 
jménem je tento posudek vydán 

 

Regulační status (povolení nebo 
registrace pro výkonu činnosti (činností) 
v oblasti finančních služeb) 

Např. úvěrová instituce, instituce elektronických 
peněz atd. 

Identifikační kód právnické osoby (LEI) 
(v příslušných případech)  

EHP / členský stát usazení  

Kontaktní místo Uveďte: jméno, adresu, e-mailovou adresu 
a telefonní číslo. 

Záměr úvěrové instituce / finanční 
instituce / jiného podniku 

Upřesněte: 
- veřejné nabízení, 
- usilování o přijetí k obchodování. 

Bílá kniha, na kterou tento posudek 
odkazuje (mělo by se jednat o „konečnou 
verzi“ bílé knihy předložené pro účely 
čl. 17 odst. 1 písm. b) bodu ii) a čl. 18 
odst. 2 písm. e) nařízení o trzích 
kryptoaktiv) 

Uveďte datum bílé knihy posouzené pro účely tohoto 
posudku, na kterou tento posudek odkazuje. 
K tomuto posudku přiložte rovněž kopii bílé knihy. 

Členský stát (členské státy), ve kterém 
(kterých) dojde k veřejnému nabízení 
nebo přijetí k obchodování 
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Kr
yp

to
ak

tiv
um

 

Rozhodné právo  Uveďte právo, které se uplatňuje na kryptoaktivum, 
jak je uvedeno v bílé knize. 

Shrnutí regulační klasifikace kryptoaktiva Uveďte údajnou regulační klasifikaci a jakékoli 
klíčové body, které si přejete ve shrnutí zdůraznit. 

Posudek s podrobným vysvětlením, že 
digitální zachycení, jehož se tento 
posudek týká, je kryptoaktivum ve 
smyslu čl. 3 odst. 1 bodu 5 nařízení o 
trzích kryptoaktiv 

Vysvětlení může být uvedeno v příloze a mělo by 
zahrnovat všechny aspekty definice „kryptoaktiva“, 
včetně hodnoty nebo práva a technologie 
distribuovaného registru nebo podobné technologie, 
na které může být kryptoaktivum převedeno nebo 
uloženo. 

Podrobný popis hodnoty nebo práva či 
úředních měn, ke kterým se 
kryptoaktivum vztahuje 

Popis by měl uvádět hodnotu, právo nebo úřední 
měny, ke kterým se kryptoaktivum vztahuje a to, že 
kryptoaktivum má za cíl udržovat stabilní hodnotu, 
s úplnými křížovými odkazy na příslušná ustanovení 
bílé knihy. 

Posudek s podrobným vysvětlením, že 
kryptoaktivum, k němuž se tento 
posudek vztahuje, není elektronickým 
peněžním tokenem ve smyslu čl. 3 odst. 1 
bodu 7 nařízení o trzích kryptoaktiv 

Vysvětlení může být uvedeno v příloze posudku a 
mělo by zahrnovat všechny aspekty, které prokazují, 
že kryptoaktivum nemá za cíl udržovat stabilní 
hodnotu navázáním na jednu úřední měnu, 
s úplnými křížovými odkazy na příslušná ustanovení 
bílé knihy. 

Posudek s podrobným vysvětlením, že 
kryptoaktivum, kterého se tento posudek 
týká, není z kategorie: 

 

- finanční nástroj uvedený v čl. 2 
odst. 4 písm. a) nařízení o trzích 
kryptoaktiv 

Zdroj definic (právní předpisy EU a/nebo případně 
vnitrostátní právní předpisy): 
 
Judikatura (případně včetně odkazů na odstavce), 
na kterou se odkazuje ve vysvětlení: 
 
Regulační opatření nebo pokyny, na které se 
odkazuje ve vysvětlení (včetně obecných pokynů 
podle čl. 2 odst. 5 nařízení o trzích kryptoaktiv): 
 
Vysvětlení: 
 
Poznámka: Vysvětlení může být doplněno v příloze a 
mělo by zahrnovat všechny aspekty, které prokazují, 
že dané kryptoaktivum není finančním nástrojem. 
Vysvětlení by mělo uvádět, proč kryptoaktivum 
neodpovídá žádnému z typů finančních nástrojů 
(převoditelný cenný papír, nástroj peněžního trhu 
atd.), uvést plný odkaz na obecné pokyny orgánu 
ESMA podle čl. 2 odst. 5 nařízení o trzích kryptoaktiv 
a jakoukoli použitelnou judikaturu nebo příslušné 
regulační materiály nebo materiály týkající se 
dohledu vydané příslušným orgánem pro účely 
[směrnice MiFID2] v domovském členském státě ve 
smyslu čl. 3 odst. 1 bodu 33 nařízení o trzích 
kryptoaktiv. 
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- vklady, včetně strukturovaných 
vkladů, uvedené v čl. 2 odst. 4 
písm. b) nařízení o trzích 
kryptoaktiv 

Zdroj definic (právní předpisy EU a/nebo případně 
vnitrostátní právní předpisy): 
 
Judikatura (případně včetně odkazů na odstavce), 
na kterou se odkazuje ve vysvětlení: 
 
Regulační opatření nebo pokyny, na které se ve 
vysvětlení odkazuje: 
 
Vysvětlení: 
 
Poznámka: Vysvětlení může být uvedeno v příloze 
a mělo by zahrnovat všechny aspekty, které 
prokazují, že kryptoaktivum není vkladem. Vysvětlení 
by mělo plně odkazovat na jakoukoli použitelnou 
judikaturu nebo příslušné regulační materiály nebo 
materiály týkající se dohledu vydané příslušným 
orgánem pro účely [směrnice o kapitálových 
požadavcích / nařízení o kapitálových požadavcích] 
v domovském členském státě ve smyslu čl. 3 odst. 1 
bodu 33 nařízení o trzích kryptoaktiv. 

- finanční prostředky uvedené 
v čl. 2 odst. 4 písm. c) nařízení 
o trzích kryptoaktiv 

Zdroj definic (právní předpisy EU a/nebo případně 
vnitrostátní právní předpisy): 
 
Judikatura (případně včetně odkazů na odstavce), 
na kterou se odkazuje ve vysvětlení: 
 
Regulační opatření nebo pokyny, na které se ve 
vysvětlení odkazuje: 
 
Vysvětlení: 
 
Poznámka: Vysvětlení může být uvedeno v příloze 
a musí prokázat, že dané kryptoaktivum 
nepředstavuje peněžní prostředky. Vysvětlení by 
mělo plně odkazovat na veškerou použitelnou 
judikaturu nebo příslušné regulační materiály nebo 
materiály týkající se dohledu vydané příslušným 
orgánem pro účely [směrnice o mateřských 
a dceřiných společnostech] v domovském členském 
státě ve smyslu čl. 3 odst. 1 bodu 33 nařízení o trzích 
kryptoaktiv. 

Stručné vysvětlení, pokud není relevantní 
podrobnější posouzení, že kryptoaktivum 
není z kategorie: 

 

- sekuritizované pozice ve smyslu 
čl. 2 odst. 4 písm. d) nařízení 
o trzích kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není sekuritizovanou pozicí. 

- produkty neživotního nebo 
životního pojištění nebo 
zajišťovací nebo retrocestní 
smlouvy uvedené v čl. 2 odst. 4 
písm. e) nařízení o trzích 
kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není produktem neživotního nebo 
životního pojištění.  
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- penzijní produkty uvedené v 
čl. 2 odst. 4 písm. f) nařízení 
o trzích kryptoaktiv 

Vysvětlení by mělo potvrdit, že kryptoaktivum není 
penzijním produktem. 

- úředně uznané zaměstnanecké 
penzijní systémy uvedené v čl. 2 
odst. 4 písm. g) nařízení o trzích 
kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není zaměstnaneckým penzijním 
systémem.  

- individuální penzijní produkty 
uvedené v čl. 2 odst. 4 písm. h) 
nařízení o trzích kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není individuálním penzijním 
produktem.  

- panevropské osobní penzijní 
produkty uvedené v čl. 2 odst. 4 
písm. i) nařízení o trzích 
kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není panevropským osobním 
penzijním produktem.  

- systémy sociálního zabezpečení 
uvedené v čl. 2 odst. 4 písm. j) 
nařízení o trzích kryptoaktiv 

Poznámka: Vysvětlení by mělo potvrdit, že 
kryptoaktivum není systémem sociálního 
zabezpečení.  

Posudek s úplným vysvětlením, že kryptoaktivum 
spadá do působnosti čl. 3 odst. 1 bodu 6 nařízení 
o trzích kryptoaktiv 

Zdroj definic (právní předpisy EU a/nebo případně 
vnitrostátní právní předpisy): 
 
Judikatura (případně včetně odkazů na odstavce), 
na kterou se odkazuje ve vysvětlení: 
 
Regulační opatření nebo pokyny, na které se ve 
vysvětlení odkazuje: 
 
Vysvětlení: 
Poznámka: Vysvětlení by nemělo opakovat výše 
uvedené, ale mělo by popisovat ty vlastnosti 
kryptoaktiva, které naplňují definici „token vázaný 
na aktiva“. Vysvětlení může být uvedeno v příloze 
tohoto posudku a mělo by odkazovat na všechna 
příslušná ustanovení bílé knihy, včetně jakýchkoli 
jiných materiálů, která jsou považována za 
relevantní pro podporu posudku, pokud jde 
o regulační klasifikaci kryptoaktiva. 

Další důležité informace 
Poznámka: Uveďte jakékoli další informace, které 
považujete za vhodné pro vysvětlení regulační 
klasifikace kryptoaktiva. 
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Příloha C – Vývojový diagram 

Tento vývojový diagram je zahrnut pro účely standardizovaného testu uvedeného v čl. 97 odst. 1 
nařízení (EU) 2023/1114. 

 

 



 

EBA Regular Use 

 
 

 

Te chno log ie  
d is tr ibuova n…ho  

r e g is tr u  (DLT)

Nejedn ¡  se o  Ψkryp toaktivum Υ 
ve smysu Ól. 3  o d s t . 1  b o d u  5  
naŘŒzenŒ o  trzŒch  kryp toaktiv.

Kryp toaktiva jin ¡  ne∩ 
tokeny v¡ zen…na akt iva 

nebo  elektron ick… 
pen ˝ ∩nŒ tokeny (h lava تت)

Je kryp toaktivum nav¡ z¡ no  na 
hodno tu  nebo  p r¡ vo ?

Vklad  ve smyslu  Ól. 2  o d s t . 1  b o d u  3  sm˝ rn ice 2 0 1 4 /4 9 /EU 
(sm˝ rn ice o  sys t…mech  po jiŮt˝ nŒ vkladσ), vÓetn ˝  

s tru ktu ro van fich  vklad σ d eЉn o van fich  v Ól. 4  o d s t . 1  b odu  
4 3  sm˝ rn ice MiFتD .تت

Pen ˝ ∩nŒ p ros tŘedky ve smyslu  Ól. 4  b o d u  2 5  sm˝ rn ice 
(EU) 2 0 1 5 /2 3 6 6  Μs vfijimko u  p ŘŒp ad σ , kdy se pova∩u jŒ za 

elektro n ick… p en ˝ ∩n Œ to ken y

Pro d u kty n e∩ivo tn Œh o  n eb o  ∩ivo tn Œh o  p o jiŮt˝ n Œ sp ad ajŒcŒ do  
p o jis tn fich  o d v˝ tvŒ u ved en fich  v p ŘŒlo h ¡ ch ˝sm تت a ت  rn ice 

2 0 0 9 /1 3 8 /ES (So lven tn o s t (تت 

ZajiŮŹovacŒ a retrocesnŒsmlouvy uveden… ve sm˝ rn ici 
2 0 0 9 /1 3 8 /ES (So lven tn o s tتت)

Pen zijn Œ p ro d u kty, jejich∩ p rim¡ rnŒm €Óelem je pod le 
vn itro s t¡ tn Œh o  p r¡ va p o skyto vat  in ves to rσm p ŘŒjem 

v d σch o d u  a je∩ inves to ra op ravę u jŒ k zŒsk¡ n Œ u rÓitfich  
vfih o d ;

∫ Řed n ˝  u zn an … zam˝ s tn an eck… p en zijn Œ sys t…my v o b las t i 
p σso b n o s t i sm˝ rn ice (EU) 2 0 1 6 /2 3 4 1 n (تت ORPت)  eb o  

sm˝ rn ice 2 0 0 9 /1 3 8 /ES (So lven tn o s t .(تت 

Seku rit izovan…pozice v kon textu  seku rit izace ve smyslu  
Ól. 2  b o d u 1  naŘŒzenŒ (EU) 2 0 1 7 /2 4 0 2  (naŘŒzenŒ 

o seku rit izaci)

nت d ivid u ¡ ln Œ p en zijn Œ p ro d u kty, n a n ˝ ∩ p o d le 
vn itro s t¡ tn Œh o  p r¡ va p o vin n ˝  Љn an Ón ˝  p Řisp Œv¡  

zam˝ s tnavatel a zam˝ s tnavatel an i zam˝ s tnanec s i 
n emo h o u  zvo lit  p en zijn Œ p ro d u kt  an i p o skyto vatele

Ne

N e

Je token  d igit¡ lnŒm zachycenŒm 
hodno ty nebo  p r¡ va?

Jak¡  techno logie se 
k tomu to  €Óelu  pou∩Œv¡ ? 

Te chno log ie  
podobn ¡  

te chno log ii 
DLT 

Osta tn Œ

Mσ∩e bfit  kryp toaktivum pŘev¡ d ˝ no  
a ukl¡ d ¡ no  elektron icky?

Vyd¡ v¡  jej o soba, na 
kterou  se vztahu je Ól. 2  

ods t . 2  naŘŒzenŒ o trzŒch  
kryp toaktiv?

Je kryp toaktivum jed ineÓn… a 
nenŒ zas tup iteln… jinfimi 

kryp toaktivy?

Je kryp toaktivum vyę at… pod le 
Ól. 2  ods t . 4  naŘŒzenŒ o trzŒch  

kryp toaktiv?

M¡  za cŒl zachovat  s tab ilnŒ 
hodno tu ? 

An o

An o

An o

Ano

Na ŘŒze nŒ o trzŒch 
kryptoa ktivse  na  

kryptoa ktivum
nevztahu je

N e

An o

NaŘŒzenŒ o  trzŒch  
kryp toaktiv se na 

kryp toaktivum
nevztahu je

Ano

NaŘŒzenŒ o  trzŒch  
kryp toaktiv se na 

kryp toaktivum
nevztahu je

N e

N e

N e

N e

An o NeOd kazu je n a h o d n o tu  
p o u ze jed n …€ Řed n Œ

m˝ n y?

Odkazu je na 
h o d n o tu  n eb o  p r¡ vo  n eb o  jejich  

ko mb in aci, vÓetn ˝  jed n … n eb o  vŒce 
€ Řed n Œch  m˝ n ?

An o An o

Elektron ickfi p en ˝ ∩n Œ 

token  (p od l…h ¡  h lav˝ (Vت

Token  v¡ zan fi n a  aktiva  

(p od l…h ¡  h lav˝ (تتت

FinanÓnŒ n ¡ s tro j ve smyslu  Ól. 4  o d s t . 1  b o d u  1 5  
sm˝ rn ice 2 0 1 4 /6 5 /EU (MiFتD  .(تت

Pan evro p skfi o so b n Œ p en zijn Œ p ro d u kt  p o d le d eЉn ice v Ól. 
2  o d s t . 2  naŘŒzenŒ (EU) 2 0 1 9 /1 2 3 8  (PEPP).

Sys t…my soci¡ lnŒho  zabezpeÓenŒ, na n ˝ ∩ se vztahu jŒ 
naŘŒzenŒ (ES) Ó. 8 8 3 /2 0 0 4  a (ES) Ó.9 8 7 /2 0 0 9

Ano

An o


	1. Dodržování obecných pokynů a oznamovací povinnost
	2. Předmět, oblast působnosti a definice
	3. Provádění
	4. Vzory a standardizovaný test
	Příloha A – Vzor
	Příloha B – Vzor
	Příloha C – Vývojový diagram

